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Пояснительная записка 

Ключевые аспекты, цели, задачи и проблемные вопросы социализации и 

психологической адаптации несовершеннолетних иностранных граждан являются одним 

из приоритетных направлений в реализации государственной политики в сфере 

образования, а также объектом внимания педагогической общественности, родительских 

сообществ, представителей сферы культуры, науки, различных социально-

профессиональных групп. 

Общеобязательные нормы (правила) в части обеспечения организации работы 

общеобразовательных организаций по языковой и социокультурной адаптации детей 

иностранных граждан в образовательных организациях закрепляют: 

 Конституция РФ, конституции и уставы субъектов Российской Федерации, 

устанавливающие право каждого гражданина на образование и закрепляющие 

осуществление процессов воспитания и обучения как предмета совместного ведения с 

Российской Федерацией; 

 Семейный кодекс Российской Федерации; 

 Федеральный закон от 29 декабря 2012 г. № 273-ФЗ «Об образовании в Российской 

Федерации»; 

 Федеральный закон от 24 июля 1998 г. № 124-ФЗ «Об основных гарантиях прав 

ребенка в Российской Федерации»; 

 Закон РФ от 19 февраля 1993 г. № 4528-1 «О беженцах»; 

 Федеральный закон от 25 июля 2002 г. № 115-ФЗ «О правовом положении 

иностранных граждан в Российской Федерации; 

 Закон РФ от 25 октября 1991 г. № 1807-1 «О языках народов Российской 

Федерации»; 

 Указ Президента Российской Федерации от 19 декабря 2012 г. № 1666 «О стратегии 

государственной национальной политики Российской Федерации на период до 2025 года»; 

 Указ Президента Российской Федерации от 07 мая 2012 г. № 602 «Об обеспечении 

межнационального согласия»; 

 Указ Президента Российской Федерации от 31 октября 2018 г. № 662 «О 

Концепции государственной миграционной политики Российской Федерации на 2019 – 

2025 годы»; 

 Приказ министерства образования Оренбургской области от 24.06.2022 г. № 01-

21/790 «Об утверждении комплекса мер по социализации и психологической адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан, подлежащих обучению по образовательным 

программам дошкольного, начального общего, основного общего и среднего общего 

образования, среднего профессионального образования и высшего образования в 

Оренбургской области на период до 2025 года»; 

 Приказ Министерства образования Оренбургской области от 28.12.2022 № 01-

21/1953 "Об утверждении Положения об организации языковой и социокультурной 

адаптации детей иностранных граждан в общеобразовательных организациях 

Оренбургской области"; 

 МЕТОДИЧЕСКИЕ РЕКОМЕНДАЦИИ об организации работы 

общеобразовательных организаций по оценке уровня языковой подготовки обучающихся 

несовершеннолетних иностранных граждан, Москва 2022; 

 Приказ отдела образования администрации Бугурусланского района от 31.01.2023 

г. № 21 «Об утверждении комплекса мер по социализации и психологической адаптации 

несовершеннолетних граждан, подлежащих обучению по образовательным программам 

дошкольного, начального общего, основного общего и среднего общего образования в 

муниципальном образовании «Бугурусланский район» Оренбургской области  до 2025 

года». 



Программа разработана для детей иностранных граждан, для детей с миграционной 

историей, не имеющих российское гражданство и получивших гражданство. 

В Конвенции о правах ребенка ООН от 20 ноября 1989 г. отмечено, что образование 

ребенка должно быть направлено на воспитание уважения к родителям ребенка, его 

культурной самобытности, языку и ценностям, к национальным ценностям страны, в 

которой ребенок проживает, страны его происхождения и к цивилизациям, отличным от 

его собственной. 

Согласно Конвенции по борьбе с дискриминацией в области образования ООН от 14 

декабря 1960 г., государство обязуется предоставлять иностранным гражданам, 

проживающим на их территории, такой же доступ к образованию, что и своим гражданам. 

При этом, согласно Декларации принципов толерантности ООН от 16 ноября 1995 г., 

нетерпимость может принимать форму маргинализации социально наименее защищенных 

групп. Такой социальной группой являются дети иностранных граждан. 

В Саламанкской декларации о принципах, политике и практической деятельности в 

сфере образования лиц с особыми потребностями к одной из целевых групп инклюзии 

отнесены дети, принадлежащие к этническим, языковым и культурным меньшинствам, и 

дети из маргинализированных групп населения. 

На территории Российской Федерации государственным языком общения является 

русский.  

Таким образом, работу по социализации и психологической адаптации детей 

иностранных граждан рекомендуется организовывать системно, учитывая 

индивидуальные особенности социальной ситуации каждого ребенка. 

Цель программы: формирование образовательной среды, обеспечивающей 

включение несовершеннолетних детей из семей иностранных граждан в российское 

образовательное пространство с сохранением культуры и идентичности, связанных со 

страной исхода. 

Задачи: 

 организовать образовательную среду, способствующую позитивному восприятию и 

пониманию, поддерживающую интерес к культурам различных этносов, направленную на 

межкультурную интеграцию; 

 создать условия для интенсивного овладения русским языком; 

 формировать способность к толерантности как личностного качества обучающихся 

через создание доброжелательной атмосферы взаимодействия в ОУ; 

 обеспечить сопровождение детей, в том числе и со стороны сверстников, в целях 

успешной адаптации их в социокультурной среде; 

 развивать умение прислушиваться к своим чувствам, оценивать результаты своих 

усилий (рефлексия собственной деятельности); 

 оказывать помощь детям в разрешении межличностных конфликтов; 

 обеспечивать коррекцию развития личности (при наличии проблемы); 

 оказывать помощь педагогам по вопросам сопровождения и обучения детей 

иностранных граждан; 

 оказывать консультативную, методическую, психолого-педагогическую помощь 

семьям воспитанников. 

Принципы к реализации программы 

Деятельность по социализации и психологической адаптации несовершеннолетних 

иностранных граждан базируется на следующих принципах: 

 принцип включения ребенка иностранных граждан в общий поток с помощью 

специальных педагогических приемов, учитывающих его особые образовательные 

потребности; 

 принцип трансляции культуры через коммуникацию, который означает, что 

эффективная культурная адаптация осуществляется исключительно через 

непосредственное общение с носителями культуры; 



 принцип интеграции через сотрудничество, предполагающий, что включение в 

коллективную деятельность с общими целями и задачами обеспечивает основу 

межкультурной интеграции; 

 принцип билингвизма, предполагающий, что родной язык является не преградой, а 

ресурсом, как для освоения русского языка, так и для психологического благополучия 

ребенка иностранных граждан; 

 принцип ресурсности культурных различий, показывающий, что национально-

культурная специфика ребенка иностранных граждан является не барьером, а ресурсом 

его включения в образовательную среду; 

 принцип активного партнерства с родителями и другими родственниками ребенка 

иностранных граждан в области его языковой и социокультурной адаптации; 

 принцип недопустимости любой формы дискриминации ребенка иностранных 

граждан в образовательной среде; 

 принцип равенства языков и культур, который утверждает недопустимость 

выстраивания их иерархии. 

В силу особенностей обучающихся данной группы, их потенциальной уязвимости, 

они сталкиваются с серьезными трудностями при обучении. Особенности детей, которые 

определяют необходимость организации специальной психолого-педагогической помощи 

в их развитии и обучении, принято называть особыми образовательными потребностями. 

Особые образовательные потребности — это потребности в условиях, необходимых 

для оптимальной реализации актуальных и потенциальных возможностей ребенка. 

У несовершеннолетних иностранных граждан они связаны со следующими 

характеристиками: 

 недостаточный уровень владения русским языком, препятствующий успешному 

освоению образовательной программы и социализации; 

 несоответствие между уровнем знаний, полученных в стране исхода, и 

российскими образовательными стандартами; 

 несоответствие возраста и уровня знаний из-за разных требований и программ; 

 эмоциональные трудности, вызванные переживанием миграционного стресса; 

 отсутствие или нехватка социальных навыков, соответствующих возрасту, по 

умолчанию присутствующих у представителей принимающего общества; 

 ориентация на нормы и правила культуры страны и региона исхода, отличающихся 

от принятых в регионе обучения в России. 

Эти характеристики по-разному могут проявляться у каждого конкретного ребенка и 

учитываются в образовании с использованием инклюзивного подхода. 

Таким образом, работу по социализации и психологической адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан, обучающихся в российских 

общеобразовательных организациях, с одной стороны рекомендуется организовывать 

системно, а с другой - учитывать индивидуальные особенности социальной ситуации 

каждого ребенка. 

Практическая значимость планируемой работы и ожидаемые результаты 

Планирование работы нацелено на оказание специальной помощи воспитанникам, 

направленной на раскрытие внутреннего потенциала личности, активизацию его 

собственных ресурсов по решению проблем. При этом могут быть успешно решены 

следующие группы проблем в развитии ребенка: 

 преодоление затруднений в освоении образовательной программы ОУ; 

 адаптация несовершеннолетних иностранных граждан к жизни в школьном 

социуме; 

 личностные проблемы развития; 

 сохранение жизни и здоровья; 

 расширение пространства досуга. 



В процессе выполнения планируемых мероприятий предусматривается их доработка 

и корректировка с учетом пожеланий родителей и педагогов. 

Направления деятельности 

Работа с педагогическим коллективом 

Межкультурная компетентность - важнейшая профессиональная характеристика, 

обеспечивающая успешную профессиональную деятельность педагога по языковой и 

социокультурной адаптации детей иностранных граждан. 

Первая составляющая межкультурной компетентности является универсальной и 

относится ко всем сферам профессиональной деятельности. Она состоит из четырех 

компонентов. 

1. Межкультурная стабильность. Характеристика педагога, обеспечивающая 

устойчивость к стрессовым ситуациям межкультурного общения. Это сочетание умения 

управлять своим эмоциональным состоянием и конструктивного отношения к успехам и 

неудачам, в том числе в работе с детьми. 

2. Межкультурный интерес. Желание общаться с людьми из других культур, 

интерес к культуре и культурным различиям. Стремление активно включаться в 

межкультурное взаимодействие. 

3. Установка на уважение и принятие культурного разнообразия. Отношение к 

культурным различиям как к множеству вариантов при отсутствии превосходства той или 

иной культуры. 

4. Управление межкультурным взаимодействием. Владение широким спектром 

коммуникативных навыков, важных при межкультурном общении, обеспечивающих 

подстройку под собеседника из другой культуры и позволяющих договориться с ним. 

Обеспечение информационно – методического сопровождения педагогов: 

 создание условий профессионального развития педагогов по проблемам 

формирования и развития языковой, речевой и коммуникативной компетенций на 

занятиях, в совместной деятельности через семинары – практикумы, консультации, 

участие в конкурсах, участие в вебинарах, публикации; 

 осуществление консультирования педагогов по вопросу сопровождения и обучения 

детей иностранных граждан, применения диагностического инструментария для 

определения уровня владения русским языком детей указанной категории, реализации 

программ дополнительных занятий по обучению русскому языку через индивидуальные и 

групповые консультации, мастер-классы; 

 повышение квалификации педагогов. 

Основной стратегической задачей педагога в процессе социокультурной адаптации 

детей в ОУ является развитие личности ребенка на основе общечеловеческих и 

национальных ценностей. Так, в ОУ особенно важно: 

 выявлять психолого-педагогические особенности детей, для которых русский язык 

является неродным; 

 определять особенности сопровождения в поликультурной среде ОУ.  

Основные задачи педагога в период адаптации: 

1. Создание в классе комфортной обстановки, чтобы дети мигрантов были 

приняты коллективом, могли ошибаться, не испытывая страха показаться смешными, 

встречали понимание и поддержку. 

2. Содействие общению детей-мигрантов с ровесниками, вовлечение их в 

систему дополнительного образования (посещение кружков, секций) и внеурочную 

деятельность. 

3. Помощь в понимании заданий и поручений педагогов. Например, давайте 

ребенку несложные поручения — индивидуальные и такие, которые он выполнит 

совместно с другими учениками. 



4. Помощь детям, плохо говорящим на русском языке, в передаче информации 

альтернативными способами — картинками, жестами и др. Научите ребенка задавать 

уточняющие вопросы, чтобы он мог точно знать, что правильно понял собеседника.  

5. Помощь в отработке наиболее важных для принимающей среды социальных 

навыков. 

 

Формы и содержание мероприятий по адаптации детей-мигрантов в школе 

В школе необходимо создавать условия для активного вовлечения обучающихся и в 

образовательный процесс, и в общественно полезную деятельность. Кроме того, чтобы 

сформировать толерантное отношение, нужно работать не только с мигрантами, но и со 

всем коллективом педагогов и детей. Поэтому формы адаптационных мероприятий 

многообразны и разноплановы.  

Педагог может проводить: 

 занятия по изучению русского языка как неродного; 

 мероприятия для всего класса с участием детей-мигрантов: уроки толерантности, 

адаптационные игры и упражнения, фестивали, форумы, конкурсы, дебаты, деловые игры 

по правовым вопросам, дискуссионные площадки по личностным, этническим и другим 

вопросам; 

 мероприятия для родителей (законных представителей) детей-мигрантов: 

консультации, открытые уроки, встречи с представителями администрации школы и 

органов местной власти; 

 совместные мероприятия для родителей и детей: мастер-классы, соревнования, 

практикумы, регулярно действующие клубы, кружки, выставки, экскурсии, поездки; 

 воспитательную работу по разъяснению норм поведения, этикета общения — 

тематические «этикетные» уроки и классные часы. 

Первоочередная задача учителя — познакомить ребенка с организацией жизни в 

классе. Вот что можно сделать, чтобы уже на старте ребенок из семьи мигрантов мог 

почувствовать себя более комфортно: 

Психолого-педагогическое сопровождение детей иностранных граждан 

Возрастные особенности детей диктуют особые подходы к реализации программы. 

Психологические исследования наглядно показывают, что при воспитании и развитии 

детей опора на различные виды игровой деятельности обеспечивает единство их духовно-

нравственного, психического и физического развития, оптимизирует процесс обучения и 

воспитания. Было отмечено, что дети, не владеющие русским языком, на первоначальном 

этапе овладения неродным языком чаще используют невербальные средства общения. 

Невербальный язык носит интернациональный характер и в период адаптации 

двуязычных детей в детском саду является основным средством общения с 

представителями другой культуры. 

Анализ механизма усвоения русского языка при внедрении современных моделей 

для успешной адаптации детей, для которых русский язык является неродным, позволяет 

выявить наиболее оптимальные подходы к решению проблемы. При этом учитываются 

наиболее благоприятные условия предметно-развивающей среды, созданные в ОУ, 

которые предусматривают: 

 социокультурное пространство окружающего социума; 

 разнообразные виды деятельности (игра, общение и др.); 

 саморазвитие ребенка, практическая самореализация его способностей; 

 особенности семьи ребенка, ее традиции и культуру. 

Рекомендуемые методики для успешной адаптации детей, для которых русский язык 

является неродным: 

 стимулирование и мотивация деятельности и поведения: игра, ситуации успеха, 

поощрение, коррекция речевой деятельности; − организация деятельности детей 



(организованное обучение), совместная и самостоятельная деятельность: игра, 

упражнения, проблемная ситуация, эксперимент, моделирование; 

 контроль эффективности образовательного процесса: целенаправленное и 

систематическое наблюдение, анализ и оценка результатов деятельности. 

Средства, в том числе экстралингвистические для успешной адаптации детей, для 

которых русский язык является неродным: 

 установление первичного доброжелательного контакта с ребенком, при котором 

важную роль играют жесты, мимика, действия педагогического работника; 

 изменение темпа речи, использование педагогическим работником упрощенных 

речевых конструкций для лучшего понимания ребенком обращенного к нему 

высказывания; 

 повторы слов и фраз, их четкое произнесение, а иногда и утрированная правильная 

артикуляция; 

 учет уровня владения русским языком каждого конкретного ребенка; 

 постепенное усложнение речи педагога. 

Формы занятий для успешной адаптации детей, для которых русский язык является 

неродным: 

 индивидуальные; 

 самостоятельная речевая активность детей; 

 консультативная работа с родителями. 

Основные направления психолого-педагогической поддержки и социально-

педагогического сопровождения освоения социальных навыков деятельности: 

 ознакомление ребенка с повседневной организацией жизни в ОУ, его распорядком, 

организация мониторинга понимания ребенком заданий и поручений педагогов; 

 создание такой обстановки, чтобы дети иностранных граждан могли ошибаться, не 

испытывая страха показаться смешными; 

 обучение несовершеннолетних иностранных граждан, недостаточно владеющих 

русским языком, способам, которыми они могут помочь педагогам и детям понять, что 

было ими сказано, используя картинки, жесты и письменную речь; 

 обучение вопросам, которые несовершеннолетние иностранные граждане могут 

задавать для уточнения и для подтверждения правильности их понимания; 

 использование ролевого тренинга, направленного на отработку социальных 

навыков, являющихся наиболее важными для общения в конкретной социокультурной 

среде. 

Освоение культурных правил и норм реализуется через правильную организацию 

повседневного межкультурного взаимодействия. Это построение образовательной 

деятельности, обеспечивающей реальное позитивное взаимодействие между детьми из 

разных культур, между детьми иностранных граждан и представителями принимающего 

общества. 

С точки зрения оптимизации, социализации и психологической адаптации 

несовершеннолетних иностранных граждан также целесообразно расширить возможности 

их общения с ровесниками. Важно вовлекать ребенка в систему дополнительного 

образования (посещение кружков, секций) и внеурочную деятельность. 

Освоение культурных правил и норм более успешно, если несовершеннолетние 

иностранные граждане включены в активную проектную деятельность, а также в любые 

виды творческой деятельности, позволяющие выявить их таланты и раскрыть их 

возможности: общешкольный день проектов, день самоуправления, театр, кружки, 

выставки, волонтерскую деятельность, подготовка праздников, экскурсии, поездки и т.д. 

Такая деятельность способствует повышению их статуса в среде сверстников. 

 

 



Взаимодействие с семьями  

Важной составляющей индивидуальной поддержки ребенка иностранных граждан 

является работа с его родителями. При этом под родителями следует понимать не только 

непосредственных родителей несовершеннолетнего, но и всех взрослых, кто вовлечен в 

его воспитание и принимает ключевые решения, с ним связанные. Педагоги 

устанавливают контакт с родителями, чтобы узнать их потребности и интересы, связанные 

с обучением. 

Большое значение имеет сотрудничество с родителями в плане освоения ребенком 

русского языка. Категорически не следует требовать от родителей говорить с ребенком 

дома только по-русски, это противоречит принципу бикультурности и билингвизма. 

Целесообразно проанализировать языковую ситуацию в семье (на каком языке говорят все 

члены семьи) и совместно с родителями выработать меры поддержки русского языка: 

читать ребенку вслух книги на русском, смотреть вместе и обсуждать фильмы, выделить 

час в день, когда дома будут говорить только по-русски и т.п. 

Интеграция родителей из числа иностранных граждан осуществляется через 

разнообразные формы, в том числе и совместной работы с родителями и детьми: 

родительские собрания, родительские клубы, выездные лагеря, экскурсии, иные 

неформальные мероприятия. Следует привлекать родителей детей иностранных граждан к 

участию в жизни класса и родительского сообщества, причем по максимально широкому 

кругу вопросов, не ограничиваясь этнокультурной тематикой. 

Таким образом происходит транслирование детям и взрослым образцов поведения, 

ценностей и норм принимающего общества. 

Эффективность сотрудничества ОУ и семьи в организации адаптации и обучения 

детей, русский язык для которых не является родным, может быть обеспечена при 

условии единства в понимании взрослыми сущности образовательной деятельности, ее 

роли в развитии ребенка. В связи с этим важное место в ОУ занимает обеспечение 

психолого-педагогической поддержки семьи и повышение компетентности родителей 

(законных представителей) в вопросах развития и образования, охраны и укрепления 

здоровья детей. 

Цели и задачи педагога: 

 установление контакта с родителями вновь прибывшего ребенка, объяснение задач, 

составление плана совместной работы, осуществление индивидуальных консультативных 

бесед; 

 формирование у родителей установки на сотрудничество и умения принять 

ответственность в процессе анализа языковых проблем ребенка; 

 формирование у родителей интереса к получению знаний и практических умений 

по воспитанию и социализации ребенка, для которого русский язык является неродным; 

 проведение совместного с родителями анализа промежуточных результатов, 

разработка дальнейших этапов работы; 

 оценка результатов деятельности, отслеживание положительной динамики в 

деятельности ребенка, для которого русский язык является неродным. 

Задачи педагога: 

 определение содержания и форм работы с родителями; 

 использование различных форм сотрудничества и совместного творчества с 

родителями детей, исходя из индивидуально-дифференцированного подхода к семьям; 

 установление с родителями доброжелательных отношений, делового 

сотрудничества в целях быстрой социализации и адаптации ребенка в процессе освоения 

русского языка; 

 оказание практической и теоретической помощи родителям детей, для которых 

русский язык не является родным, через трансляцию основ теоретических знаний и 

формирование умений и навыков практической работы с детьми в области 

социолингвистической адаптации. 



Эффективное взаимодействие педагогического и родительского коллектива 

базируется на создании общей установки на решение задачи социальной адаптации 

ребенка к детскому саду с учетом особенностей семейного воспитания, связанных с 

национальной традицией. В связи с этим необходимо для родителей (законных 

представителей) детей, не владеющих русским языком, организовать в ОУ 

консультационную помощь. Для налаживания контакта при первом знакомстве с семьей 

воспитанника родителям (законным представителям) вручается Памятка, которая 

содержит необходимую первичную информацию. 

По результатам анкетирования в дальнейшем организуется взаимодействие 

педагогов с родителями по обмену информацией. На данном этапе важно показать 

значимость семейного воспитания и сделать комфортным общение родителей с 

педагогическим коллективом ОУ. 

Кадровое обеспечение 
Для организации продуктивной коррекционной работы необходимо создание 

следующих условий: 

 комплексная работа и взаимодействие педагогов, специалистов, родителей; 

 своевременное и поэтапное включение детей иностранных граждан в новую 

социокультурную среду; 

 коммуникативный принцип обучения; 

 учет специфики двух языков, особенностей двух культур, своеобразия речевой среды 

ребенка; 

 создание психологически комфортного для ребенка климата в социуме; 

 систематичность и последовательность обучения; 

 формирование социальных качеств ребенка и его гражданское воспитание через 

ознакомление детей с литературой, историей, культурой. 

Классный руководитель: 

 выявление семей иностранных граждан; 

 выявление лиц с девиантным поведением из числа детей из семей иностранных гражан; 

 комплексное анкетирование родителей по выявлению потребностей в образовательных и 

оздоровительных услугах; 

 выявление уровня родительских требований к образованию детей; 

 дни открытых дверей;  

 выявление степени удовлетворенности родителей образовательными услугами ОУ. 

Педагог-психолог: 

 психологическая диагностика; 

 определение социального статуса и микроклимата семьи: анкеты;   

 определение «проблемных зон» развития ребенка и пути их решения; 

 повышение психологической культуры взаимодействия всех участников образовательных 

отношений; 

 совершенствование стиля общения с родителями; 

 психологическое консультирование; 

 проведение индивидуальных занятий; 

 разработка и оформление рекомендаций другим специалистам и родителям по 

организации работы с ребенком с учетом данных психологической диагностики. 

 

Планируемые результаты освоения программы 

 

Показателями результата работы является: 

• адаптированность детей-мигрантов школьного возраста поликультурной среде; 

• нормальный уровень тревожности, 

• эмоциональное благополучие; 



• адекватная самооценка; 

• овладение неродным русским языком для усвоения программного материала. 
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